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[Iporpama BCTYymHOTO ICIIUTY J0 aCHipaHTYpH 3 1HO3EMHOI MOBHU BiamnoBigae «llopsaky miaroToBKu
3100yBaviB BHUIIOT OCBITH CTYyINeEHs JoKTopa (utocodii Ta JOKTOpa HayK y 3akjiajaxX BHUIIOI OCBITH
(maykoBuX ycTaHoBax)» Big 23 Oepesns 2016 p. ta «lloyiokeHHIO TPO MOPSAIOK IMIATOTOBKU
3100yBayiB BHUIIOI OCBITH CTYIEHS JOKTOpa (¢ijgocodii Ta goKTOpa HayK y MHKOJIAiBCBKOMY
HalllOHAJILHOMY arpapHomy yHiBepcuTeTi» Bij 13.02.2024 p.

[Iporpama po3risinyTa Ha 3acigaHHi kadenpu iHo3eMHux MmoB MHAY
npotokoJt Ne§ Bij 15 6epesns 2024 poxy

B.o. 3aBinyBaua kadenpu -
- -
KaH[I.. QLI0JI. HAYK, TOLUEHT {%/J“’ 3 Karepuna TILHEYKIHA

CxBajieHO HAyKOBO-METOJANYHOIO KOMICi€l0 (haKyIbTETY KyJIbTypH i BuXoBaHHd MHAY
npoTtokost No7 Bix 19 6epe3ns 2024 poxy

["ooBa HAyKOBO-METOAMYHOI KOMICIi

KaHJI. IE]. HayK, CT. BUKJIa1a4 % Harangs IIOHOMAPEHKO



BCTVII

[TopsimkoM TATOTOBKM 3700yBadiB BHINOI OCBITH CTyIEHs OOKTOopa ¢imocodii Ta mokTopa
HayK y 3akjaJax BUIIOI OCBITM (HAYKOBHX YCTAaHOBAaxX), 3aTBEP/KEHHM MocTaHOBOIO KabiHery
MinictpiB Ykpainu Bix 23 6epesnsa 2016 poky Ne 261, nependaueHo CkiafaHHs BCTYIMHUKAMH 10
acIipaHTypH BCTYITHOTO ICIIUTY 3 OJHIET 3 IHO3EMHHUX MOB Ha BUOIP.

[Iporpamy juist ckiajlaHHS BCTYITHOTO ICIIUTY JO acHipaHTypU MiArOTOBICHO AJISl BCTYIHHKIB
710 acripaHTypud MUKOIaiBCHKOr0 HAIIOHALHOTO arpapHoro yHiBepcutery. [Iporpama ckiazeHa
3 ypaxyBaHHSIM 3MICTYy aHAJIOTIYHUX IMPOrpaM YHIBEPCUTETIB YKpaiHW Ta crenudikd 3MICTy
OCBITU B MMUKOIAIBChKOMY HaIlIOHAJLHOMY arpapHOMY YHIBEPCHUTETI.

BuMoru BCTyNmHOro icnmuty 3 1HO3€MHOI MOBH JI0 acHIpaHTYpH BIJAIOBIIAIOTH piBHIO B2
3araqbHOEBPOIICUCHKUX PEKOMEHIAIIA 3 MOBHOI OCBITH. BCTymHUME icOMT 3 1HO3EMHHX MOB
(aHrmiiicpKoi, HIMEIbKOT, PpaHIly3bKO0i) A0 acMipaHTypH Ma€ Ha METI BU3HAUCHHS PiBHSI MIATOTOBKU
BCTYIIHUKIB 3 1HO3€EMHOI MOBH Ta MOJAJbIIIE COPSIMYBaHHS HaBUYaHHS 1HO3€MHOI MOBH B acCIIpaHTypl
3 OMJISIAY HAa aKTYyalbHICTh IHTErpalii OCBITHBbOI CHCTEMH YKpaiHUM B €BPONEUCHKUN Ta CBITOBUU
OCBITHIM TpocTip 1 moTpedy B MIiJBUIICHHI PIBHS 3HAHb aCIipaHTaMH 1HO3EMHHUX MOB 1 HaBUYOK
aKTUBHOI POOOTH 3 MIKHApOJHMMHU Oa3zamMu HaykoBoi 1H(popwmarii. [Iporpama BCTymHOro icnury
3acB1IUy€ MEpexija BiJl HABYaHHS BOJIOAIHHIO 1HO3EMHOIO MOBOIO JI0 ii MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS,
JI0 BUKOPUCTAHHS 11 sIK 3200y OTpUMaHHS Ta 0OMIHY HEOOX1AHOO 1H(GOpMAIII€TO.

BerynHuk, sxuil miATBEpIMB CBiM piBEHb 3HAHHS, 30KpeMa aHIIINChKOI MOBU — JIMCHUM
ceprudikarom TectiB TOEFL a6o International English Language Testing System, a6o
ceprudikatrom Cambridge English Language Assessment (He Hmkue piBHI B2
3araapHOEBPOIEUCHKIUX PEKOMEH/IAIll 3 MOBHOI OCBITH YM aHAJIOTTYHOTO PIBHS); HIMEIIBKOI MOBHU —
nivicauM ceptudikarom TestDaF (ne mmxkde piBHa B2 3aranbHoeBponenChbKUX peKOMEHIAIln 3
MOBHOI OCBITH YU aHAJIOTIYHOTO PiBHA); (paHIly3bK0i MOBU — JiicHUM cepThdikaTtoM Tecty DELF
a6o0 DALF (nme nwmwxue piBHA B2 3aranbHoeBponeHChbKMX pEeKOMEHAAIld 3 MOBHOI OCBITH YH
aHAJOTIYHOTO PIBHSA), 3BUIBHSAETHCA BIJl CKJIAJaHHS BCTYNHOTO ICIHTY 3 1HO3eMHOi MOBHU. Ilig yac
BU3HAUYECHHS PE3yJbTAaTIB KOHKYpPCY 3a3HayeHl cepTU(DIKATH MPUPIBHIOIOTHCA N0 PE3yJbTaTiB
BCTYITHOTO 1CIIUTY 3 1HO3€MHOT MOBH 3 HAaWBUILUM OaJIOM.

[Iporpama BioOpa)xka€ KOHKPETHI XapaKTEPUCTUKHU PpIBHIB MPAKTUYHOTO BOJOJIHHSA
1HO3€MHOI0O MOBOIO Ta BCTAHOBIIIOE€ MIHIMYM HaBUaJbHOTO MaTepiasly IJisi PO3BUTKY MepeadaueHnx
HABUYOK 1 BMIHb MOBJIEHHEBOI JISIJIbHOCTI.

[IpakTiyHe BOJIOMIHHS  1HO3EMHOIO MOBOKO  Tiependadae  JEMOHCTPYBAaHHS  PIBHS
chopMoBaHOCTI (YHKIIIOHATBHOI, MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI KOMIICTCHIIIH HE HIDK4Ye piBHA B2
BIJIOB1THO
1o 3aranpHOEBpoOITielcbkux Pexomennaiiit Pagu €Bponu 3 mutanb MOBHOI OCBITH. DyHKYIOHAIbHA
KoMnemeHnyia BKIIIOYA€ BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO JJIS aKaJEMIUHHMX I[IJICH, a caMe: BMIHHS
YUTATH HAYKOBI TEKCTH (MEpIIOKEpeNa), aHOTyBaTH Ta peepyBaTu iX; cllyXaTu Ta KOHCIEKTYyBaTH
JIeK1Iii; TOTyBaTHM Ta MPOBOJUTH Mpe3eHTalli Ta cemiHapu. Moena kKomnemenuyisa nependayae
BOJIOJIIHHA  BCTYNMHHKOM opdorpagiyaumu, opdoeniyHuMu, JEKCUYHUMHU, (HOHETUUYHUMH,
IrpaMaTUYHUMHU Ta CTUJIICTUYHUMHU HOPMAaMH CYy4acHOI 1H0O3€MHOT MOBU. Moe61ennesa Komnemenuyis
OXOIUTIOE PELENTUBHI Ta MPOAYKTUBHI BMIHHS. BCTyHUK 10 acnipaHTypu MOBUHEH OpaTH y4yacTh B
YCHOMY CHIJIKYBaHH1 1HO3€MHOIO MOBOIO B 00Cs31, Mepe10aueHOMy IPorpaMoro MaTepiay.



BUMOT'U IO HABUYOK TA BMIHb B MOBJIEHHEBIH JISJIbHOCTI

Ck1agoBUMU MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCTI € pELUEeNTUBHI Ta NPOAYKTUBHI BMiHHA. Jlo
PEUENTUBHUX YMiHb HAJIC)KATh YATAHHS Ta ay/IiFOBaHHS.

Yurauua

BerynHuk 10 acnipanTypy HOBHHEH BMITH:

YUTaTU W PO3YMITH TEKCTH 3arajbHOHAYKOBOTO Ta NPo(deciiHO OpiEHTOBAHOTO
XapakTepy;

BUKOHYBAaTHU Pi3HI BUAM POOIT 3 OPUTIHAIBHOIO JIITEpaTyporo 3 ¢axy 3ajieHO Bij
MOCTaBJICHUX 3aBJIaHb, 110 MOJATAIOTh Y PO3YMIHHI 3MICTY M OTpUMaHHI Pi13HOMAaHITHOI
iH(opMaIIii 3 OPUTTHATBHOTO JHKEPEIIa, 10 TPOYHUTAHO;

pPO3YMITH AaBTEHTUYHI TEKCTH, IMOB'I3aHI 3 HaBUYaHHSAM Ta CHCMIAJBHICTIO, 3
N1JPYYHUKIB, MOMYJISIPHUX Ta CHEL1ali30BaHUX KyPHAIIB Ta JKepesl [HTepHeT;

YMIHHS IIBUJKO BU3HAYUTH 3MICT 1 JOPEUHICTh HOBUX JIKEPEII, CTaTEH 1 3BITIB 3 METOIO
MOIIyKy 1H(opMallii 3 IIMPOKOTO KOJia HAaBYAJIbHUX Ta NMPOdECIiHUX TeM;

pPO3YyMITH TOJIOBHY 1/I€l0 Ta 3HAXOJUTH HEOOXiNHY 1H(POpPMAIl0 B  aBTCHTUYHIM
TEeXHIYHIH JiTepaTypi 3a Gaxom;

YMIHHA HakKONWYyBaTH 1H(OpMaLil0 3 pI3HUX JDKEpen Uil MOAAJIBIIOTO il
BUKOPUCTAaHHA (HA TNpe3eHTallAX, KOH(EepeHLIsX, IUCKYCISIX B  aKaJeMIYHOMY
HaBYaJIbHOMY CEPEIOBHILI, & TAKOXK Y NOJAJBIIINA HAyKOBIH poOOTI);

3I1ACHIOBATH YUTAHHS 3 METOIO TIONMIOBHEHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHHUKA,

YMIHHSA PO3yMITH CTaTTi, 3BITH 1 JIOMOBIJl 3 Cy4acHOi HaBYalbHOI 1 mpodeciitHoi
TEMaTUKH, PO3YMITH IMO3UIIII0 aBTOPa Ta BUIIIATH HAWBAXKTUBIII MICIS;

PO3YyMITH aBTEHTHUYHY akKaJeMIuHy Ta MpoQeciiiHy KopecnoHAeHIl0 (JIucTu, (akcw,
€JICKTPOHH1 MTOB1IOMJICHHS TOIIIO);

pOOWTH BUCHOBKH i1 YMOBUBO/IM HA OCHOBI MEPEPOOKH OTpUMaHOi 1H(pOopMaIii.

AyniloBaHHS

BerynHuk 10 acipaHTypu HOBUHEH PO3YMITH:
— 3amuTaHHs, KOPOTKI BUCJIOBIIIOBAHHS i KOMEHTap1 €K3aMEHATOPIB;
— MOBIJIOMJIEHHSI ¥ OTOJIOLIEHHS HAa KOHKPETHI Ta aOCTPaKTHI TEMHU, MOBJICHHS SIKHX €
HOpMaTHUBHE;
— PO3YMITH OCHOBHHUM 3MICT 1 JIeTalll ay10TEKCTIB;
— pO3yMiTH HOPMAaTUBHE YCHE MOBJICHHS, )KUBE 200 B 3aMUCY, K Ha OJU3bKi, TaK 1 HA
HEe3HaloM1 TeMH, SIK1 3BUYaHO 3yCTPIYaOThCsl B 0COOMCTOMY CYCIIJIBHOMY,
akazneMigHomy a0bo mpodeciitHoMy kutTi (Jlumie Han3BuvaitHuil (POHOBHI 1Ty M,
HeaJIeKBaTHA CTPYKTYpa BUCJIOBIIFOBAHHS Ta/a00 BKUBAHHS 17[10MAaTU3MIB BIUIUBAE Ha
3/1aTHICTh PO3YMITH TIOYYTE.);
— pO3yMITH NOKBaBJIEHY PO3MOBY HOCIiB MOBH;
— pO3yMITH OCHOBHE 3 JICKI[I/, PO3MOB 1 TIOMOBiAeH Ta iHIIKUX (HopM
aKaJeMIgHO1/IpodeciitHOT mpe3eHTallii, SKi 3a 3MICTOM 1 JJIHTBICTHYHO € CKJIaIHUMH;
— pO3yMITH NOBIJJOMJICHHS i OTOJIOIIEHHS Ha KOHKPETHI Ta a0CTPaKTHI TEMU, MOBJICHHS
SIKUX HOPMaTUBHE;
— pO3yMITH HOPMATUBHE MOBJICHHSI, SIK€ 3/I€0UIBIIOTO 3yCTPIYAETHCS Y CYCIUIBHOMY,
npodeciiiHoMy a00 aKkaJeMIYHOMY JKUTTI, 1 BA3HAYATH MOTJISIU 1 CTABJIICHHS MOBIIS TaK
caMo a00pe, sK 3MICT 1H(DOopMaIIii;



— ¢ikcyBaTu NOTPiOHY iH(MOPMAILIiIO B X011 ay/IIFOBaHHS;

— PO3YMITH OUIBIIICTH TEICHOBHH 1 Mepeiad Mpo MOTOYHI CTIPaBH;
PO3yMITH HaMip MOBIIS 1 KOMYHIKaTHBHI HACIIIKA HOTO BUCIIOBITIOBAHHS,
— BH3HAYUTH TO3UIIIIO 1 TOYKY 30py MOBIIS.

o npodykxmugHux yminb Hanexdcams 2080pPiHHA, NUCLMO MA NEPeKLao.

I'oBopinus
Momnonoziune moenennsn:

— TIpe/ICTaBIATH cede;

— BOJIOJIITU MOBJIEHHEBUM €TUKETOM TMOBCSKIACHHOTO ¥ MpodeCiiHOro CHiJIKyBaHHS;

— BOJIOJITH BCiMa BHJIaMH MOHOJIOT1YHOTO MOBJIEHHs (1H(OPMYBaHHsI, MOSICHEHHSI,
YTOYHEHHS TOIIO);

— MPOBOJUTH MPE3EHTALIll, OO0 IIHPOKOTO KOJa TEM aKaJEeMIYHOTO Ta MpOQeciiHOro
CIIpSIMYyBaHHS;

— pOOUTH KOPOTKE HEMIATOTOBJIEHE MOBIIOMJICHHS 3 TEMAaTUKU, BU3HAYEHO1
€K3aMEHATOPOM, MIOEHYIOUH €JIEMEHTH ONUCY, ONOBIAaHHS I MIPKyBaHHS;

— MPOAYKYBAaTU YITKWUH, JETAJIbLHUA MOHOJIOT 3 IIMPOKOTO KOJia TE€M, IOB'S3aHUX 3
HABYAHHSM Ta CIEIIATbHICTIO;

— KOpHCTyBaTuCsi 0a30BUMHU 3aco0aMu 3B'S3KY JUIsSl TOE€IHAHHS BHUCIIOBIIOBAHB Y
YITKUH, JIOTIYHO TIOE€THAHUHN AUCKYPC.

— BUCTYNaTH Ha KOHPEPEHIISAX 3 AOMOBIISIMH Ta MOBIJOMIICHHIMHU.
Mianoziune mosienna:

— pearyBaTd Ha OCHOBHI 1€l Ta pO3Mi3HaBAaTH CYTTEBO BAXIUBY 1HGOpPMAIIIO T
gac 0oOroBOpeHb, JMCKYCIH, Oecij, IO TOB's3aHI 3 HAaBUYAHHIM Ta IMPOoQeci€ro;

— YITKO  apryMEHTYBAaTH  BIJHOCHO AaKTyaJIbHHUX TEM B  aKaJeMIYHOMY Ta
npodeciitHoMy KUTTI (Ha ceMiHapax, KOH(GEpEeHIlsX, 3ycTpiuax);

— OyTM 37aTHUMH €(QEeKTUBHO CHIJIKYBAaTHUCA I1HO3EMHOI MOBOK Yy mpodeciiiHoMy
CEpEelOBHUILl 1 BMITH PO3MOYMHATH PO3MOBY 0€3 MiArOTOBKH, 3HATH, SIK MIATPUMATH AUCKYCIIO,
MOMPOCUTH IOBTOPUTU a00 mepedpazyBaTH BUCIHIB;

— BMITH BHCJIOBJIIOBATH BJACHI TOTJSAM 1 JIyMKH, MPOTIOHYBAaTH CIIBPO3MOBHUKY
BHUCIIOBJIIOBATH BIJIACHI JYMKH, 3a0XOUyBaTH CIIBPO3MOBHHMKA JI0 TPOJOBXKEHHS JIUCKYCIi,
NOBTOPUTH  YacTMHY  TOro, IO  CKa3aB  CIIBPO3MOBHHUK, i1  HIATBEPIKCHHS
B3a€EMOPO3YMIHHS, 3allUTaTU OUIBII JAeTali3oBaHy iH(popmarllito, Opati Ha ceOe IHIIIaTUBY B
PO3MOBI, PO3BUBATU apTyMEHTAIIIIO;

— MOBOAWTHUCH aJICKBAaTHO Yy THUIIOBHX aKaJIeMIYHUX 1 B MpodeciiHUX CcuTyauisx (Ha
KOH(epeHIIsIX, JUCKYCisIX, nedarax, oecinax);

— BOJIOJIITY MOBJICHHEBUM €THKETOM CITUJIKYBaHHS (MOBHMMH MOJIEJISIMU 3BEpTaHHS,
BBIWIMBOCTI, BUOAYEHHSI, IIOTOKCHHS TOIIIO);

— BUKOHYBAaTH IIMPOKY HHU3KY MOBJICHHEBUX (YHKIIIM 1 pearyBaTm Ha HUX, THYYKO
KOPHUCTYIOUHCH 3arajbHOBKUBAHUMU (hpa3amu;

— (bixcyBaTu noTpiOHY 1HPOPMAILIIO B XO/I1 CIIJIKYBaHHS.

Iepexaan
Ha nekcuunomy piBHi:
— 3HaHHA HEOOX1IHOTO MIHIMYMY CIIiB Ta TUIIOBHUX CJIIOBOCIIONTYYEHbD;



— BMIHHS BHU3HAYUTH 3HAUYEHHS HE3HAWOMHX CIIiB 32 KOHTEKCTOM ab0 KepyIOuHuCh
HPUHIUIIAMU CIIOBOTBOPEHHS;

— BMIHHSA NEPEKIaaTH TEPMIHH.

Ha rpamatuunomy piBHi:

— BMIHHA BU3Ha4YaTH Ta NEpeKIagaTH HEoOXiJHE 3HAUYeHHA OaraTO3HAYHUX CHIB, a
TaKOX 3HATH CHeIlialbHI crocoOu TMepekiany AesKuX ¢GopM Ta  KOHCTPYKIIH, sKi
MOB's13aHi 3 epe0yI0BOI0 PEUCHHS;

— BMIHHS [IEPEKJIAIaTH CKIIAJHI 3a OYJ0BOIO pEUCHHS;

11111 3HAHHS:

— 3HaHHA (YHKIIOHYBaHHS TEKCTiB PI3HUX BUJIB HAayKOBO-TEXHIYHOI JIITEPATypH:
TEeXHIYHA KHUTA, MOHOTpadis, CTaTTs 3 TEXHIYHOTO XypHaly, TEXHIYHHHA OMHC, MATeHT,
TEXHIYHUH JTOBIJHUK, KaTajoT;

— 3HaHHA OCOOJMBOCTEM BHUKOPUCTaHHS JOMOMDKHOI JITepaTypH, MEpen  YCiM,
crerlajabHUX CJIOBHHUKIB 1 TOBIIHHUKIB.

ITucemo
— peali3yBaTH Ha MUChbM1 KOMYHIKaTUBHI HAMIPH:
1) nmucatu 3po3ymiii, JAeTallbHI TEKCTU HA Psii 3HAHOMHUX TEM y MeXax CBoe€i chepu
IHTEpECIB, y3araJIbHIOIOUM i OLIHIOIOYHM 1H(QOpMALII0 Ta apryMEHTH 3 MEBHOI KUIBKOCTI
TDKEpEIT;
2) poOUTH IeTalbHI ONKMCH JIMCHUX a00 YSIBHUX MOJIA YM BPa)X€Hb, BUAUISIIOUM 3B'SA3KU
MDK JYMKamMu Yy BUIJISIII YITKOTO 3B'SI3HOTO TEKCTY 1 JOTPUMYIOUUCH CTHUIBOBUX HOPM
BIINIOBITHOTO XKaHPY;
3) nucatd TBIp 3 MOCIIJOBHO PO3TOPHYTOI AapPryMEHTAL€l0, HAJIEKHUM YHHOM
M1IKPECIIOI0UN 3HAYYII TYMKH;
4) mnpoaykKyBaTH UiTKE, 3MICTOBHE, OO0‘€MHE TIMCEMHE MOBJIEHHA 3 HAJICKHUM
MIOCJIITOBHUM TIJIaHYBaHHSIM Ta CTPYKTYPYBaHHSIM; MTUCATH aHOTAIIIT;
5) nucatu Te3u/ TOMOBI/II;
6) BUKOPUCTOBYBATH IIpaBUjIa HAMMCAHHS CJIIB Ta MyHKTYaIIii.
* 'V mucbMOBOMY MOBJIEHHI JIOMYyCKA€ThCA 1HTEpdepeHiliss 3 00Ky piaHOT MOBH, IO HE
BIUIMBA€E HA aJCKBATHICTh CIIPUUHSATTS 3MICTY TTOBIIOMJICHHS.

XAPAKTEP HABYAJIBHOT'O MOBHOI'O MATEPIAJIY
IIpaBuia YMTaHHA

JInst po3BUTKY HAaBMYOK 1 BMIHb YHMTAHHS BCTYIHHUK JO acHipaHTYpu TMOBHMHEH Yy Taly3i
opdoerii BONOAITH HAa PiBHI aBTOMATH3My BHMOBOKO BCiX 3BYKIB 1HO3EMHOI MOBHU JIO MipH, IIIO
3a0e3neyye MOKJIUBICTh 711 BCTYITHUKA 3pO3yMITH MPOMOBJICHHUM TEKCT.

BerynmHuk 110 acmipaHTypu TOBHHEH TaKOK BOJIOMITA aBTOMAaTHM3MOM Iay3ailii Ha OCHOBI
CUHTAarMaTHUYHOTO JIJICHHS PEUCHHS, 3B SI3HICTIO CIIPUHHSATTS 1 BIATBOPEHHS CUHTAarM 1 OCHOBHUMU
IHTOHALIHHUMHU KOHTYPaMH.

I'pamaTuynmii MiHiMym

I'pamaTuyHMid MIHIMYM 3 aHIVIIHCHKOI MOBH Nepeadavac 3HAHHA TAKUX TeM:
1. Peuenns. [lopsigok ciiiB B aHTJIIHCBKOMY pEUYCHHI.



N

KoMyHikaTuBHI TUIIU peueHb. Po3MmoBiiHI, MUTAIBHI Ta 3aepeyHi, MUTaJbHO-3aMepeyHi
peUeHHS.
Tunu nuTanbHUX peUYCHb.
Imennuk. OgHrHA Ta MHOKUHA IMEHHUKIB. [IpuCBIiiHUNA BIAMIHOK.
Aptuxiis (a/an; the).
3aitMmeHHHK. OCcO00BI, IPUCBIiiTHI, BKa31BHI, MUTAJIbHI 3aiiMeHHUKHU. Heo3HaueH1 3aiiMEHHUKHI
some, any, somebody, something, anybody, anything 1 3anepedni 3aiMEHHUKH 1o, nobody,
nothing.
KinpkicHi 3afiMmeHHHUKY many, much, few, a few, little, a little. Heo3HaueH0-0c000BHIt
3aiiMeHHUK one. [limcumoBalibHI Ta 3BOPOTHI 3aiMEHHHKH.

7. 3BOpOT there is, there are.

8. CroBa - 3aMIHHUKH.

9. Ilpukmernuk. CTymeHi TOPiBHSHHS.

10. [IpucniBauk. CTyneHi NOpiBHSIHHS.

11. YucniBauk. KinbkicH1 Ta mopsakoBi yucaiBHUKH. [Ipi6. Uuranus popmyi,

XPOHOJIOT1YHUX JaT, MO3HAYEHb Jacy.

12. ITpuiimennuk. [Ipuitmennuku yacy. Ilpuitmennuku micus. [IpuiiMeHHUKH pyXY.
13. be3ocoOoBi peueHHs.

14. liecaoBo. JlomoMixHi Ta CMHCJIOBI1 J1ECTIOBA, T1€CI0BO-3BA3KA.

15. Croci0 (miiicHuii, yMOBHHH, Haka30Buil). CucTeMa JaciB.

16. YHacoBa cuctemMa aHTJIIMCHKOTO JI1ECIOBA B aKTUBHOMY CTaHi:

e Present, Past, Future Simple; Future Simple-in- the Past;

e Present, Past, Future Progressive; Future Progressive-in- the Past;

e Present, Past, Future Perfect;, Future Perfect-in- the Past.

17. YacoBa cucteMa aHTJ1HCHKOIO JIi€CTI0BAa B MACUBHOMY CTaHi:

e Present, Past, Future Simple; Future Simple-in- the Past;

e Present, Past Progressive;

e Present, Past, Future Perfect;, Future Perfect-in- the Past).

18.MomanbH1 JieciaoBa Ta iX exkBiBaJieHTH. O3HaKHM MoJtanbHOCTI to be + Infinitive, to have +

Infinitive, ~should + Infinitive. MonanbHi aiecioBa 3 neppexTHUM 1HOIHITUBOM.

19. ¥Y3romxeHHs 4yacis.

20. IIpssma Ta HEnpsAMa MOBA.

21. YMOBHI pedeHHS.

22. be3ocoboBi popmu niecnona. [JienpukmeTHuk. [HdiniTuB. I'epyHnmiil.
23. OcHOBHI cy(iKCH IMCHHUKIB, MPUKMETHHUKIB, J1€CIIB, TPUCTIBHUKIB.

Beigni miecnosa (see, hear, know, want...) ik 0O3HaKM TPUUWICHHOI MI€CTIBHOI KOHCTPYKIIIi 3
iH(iHITHBOM 1 1i 3HadeHHs. BBinHuii enemeHt (is said, is known, seem ...) ik 03HaKa cy0’ €KTHOTO
iHpirITHBHOTO 3BOpOTy (He is said to arrive soon) i HOro 3HaA4YEHHSI.

Haity>xuBaninn cydikcu, npedikcu aHTIiiChKOI MOBH HAYKOBOI JIITEpaTypy Ta iX 3HAYCHHS.
OcHoBHI cy(iKCH IMEHHUKIB, IPUKMETHUKIB, JI1€CIIB, TPUCIIBHUKIB.

MiHiMyM 17151 OBOJIO/IIHHSI YUTAHHAM TMepei0ayae moaaablly aBTOMATH3alli0 BKa3aHUX SIBUIIL;
OCHOBHI BUMAJKU BUPA3y MOJIHHOCTI 1 BUKOPUCTAHHS ()OPM YMOBHOTI'O CIIOCOOY IMiJIMOBH JaHOTO

(baxy.

AN



I'pamaTyHMii MiHIMYM 3 HiMeIIbKOI MOBH Iepea0davdac 3HAHHA TAKHX TEeM:

MORPHOLOGIE
1. Das Verb. Die Hilfsverben. Die schwachen Verben. Die starken Verben. Die Mischverben.
Die Modalverben.
2. Das Partizip. Das Partizip 1. Das Partizip II.
3. Die Zeitformen.
Das Prdsens
Das Prdteritum
Das Perfekt
Das Plusquamperfekt
Das Futur 1
Das Futur I1
4. Das Passiv
5. Das Stativ
6. Der Infinitiv
7. Der Imperativ
8. Der Konjunktiv
9. Das Substantiv. Deklination der Substantive. Die Bildung der Mehrzahl. Der Artikel.
10. Das Adjektiv. Die Deklination der Adjektive. Die Steigerungsstufen der Adjektive
11. Das Pronomen. Personalpronomen. Das Reflexivpronomen sich. Possessivpronomen.
Demonstrativpronomen. Fragepronomen. Relativpronomen. Das unpersonliche Pronomen es.
Indefinitpronomen. Negativpronomen. Reziprokpronomen.

SYNTAX

1. Der einfache Satz. Der Aussagesatz. Der Fragesatz.

2. Positive und negative Sitze.

3. Negative Pronomen und Adverbien.

4. Die Wortfolge in einem einfachen Satz.

5. Infinitivsatz

6. Der zusammengesetzte Satz. Die Satzreihe. Das Satzgefiige.
7. Der Text.

8. Direkte Rede.

9. Indirekte Rede.

I'pamaTuynmnii MiHiMyM 3 ¢ppaHIy3bK0I MOBH NepeI0ayac 3HAHHA TAKHX TeM:
1. Peuenns. [lopsaok ciiB B GppaHIly3bKOMY pEUYEHHI.
2. KoMmyHiKaTHUBHI TUIIM peyeHb. PO3MOBIAHI, MUTaIbHI Ta 3all€pEUHi, NTUTAIbHO-3aMEePEeUH]
pEUYCHHS.
3. Tunu nuTaIbHUX pEUEHb.
4. Imennuk. OTHUHA Ta MHOKMHA IMEHHHKIB. [IpUCBIHHUHN BiIMiHOK.
5. Aptuxiib (un, une, le, 1a, les, des).
6. 3atimenauk. Oco0Oo0Bi, MPUCBIKHI, BKa31BHI, MUTaIbHI 3aliMeHHNKHA. Heo3HaueH1 3aiiMeHHUKH
quelque, quelqu'un, quelque chose, personne, rien.
7.3BopoTtily a.
8. CnoBa — 3aMIHHUKH.
9. IlpuxkmetHuk. CTyIeHi TOPiBHIHHS.
10. IlpucniBauk. CTymeHi MOPiBHAHHS.



11. YucniBuuk. KisibKicHI Ta mopsAAKOB1 YUCTIBHUKU. pi6. UuTanHs Gopmyia, XpOHOJIOTTUHUX
J1aT, MO3HAYEHb Yacy.
12. Ilpuitmennuk. [IpuitMmennuku dacy. Ilpuiimenauku micig. [IpuliMeHHUKH pyXy.
13. bezoco6oBi peueHHS.
14. iecmoBo. JlomoMiHI Ta CMHCIOBI J1€CIOBA, I1€CIOBO-3BA3Ka.
15. Cnoci6 (aificHuii, yMoBHUI, Haka30Bui). CucTeMa 4acis.
16. YacoBa cuctema ¢GpaHIly3bKOTO J1€ECIOBAa B aKTHBHOMY CTaHI:
e Présent, Passé composé, Futur Simple; Futur dans le passé;
e [mparfait, Futur proche, Passé récent ; Plus-que-parfait.
17. YacoBa cuctema ¢paHIly3bKOTro JI1€ECIOBA B TACUBHOMY CTaHI:
e Présent, Passé composé, Futur Simple; Futur dans le passé;
o [mparfait, Futur proche, Passé récent ;Plus-que-parfait.
18. Subjonctif présent, subjonctif passé.
19. ¥Y3romxeHHs 4yacis.
20. IIpama Ta HEnpsiMa MOBa.
21. YMOBHI pedeHHS.
22. bezoco6oBi hopmu niecnosa. HienpukmerHuk. Infinitif présent, infinitif passé.

JlekcnuHui MiHIMyM

Jlexcuunuit MiHIMYM Mae ckianatd He MeHm Hixk 3250-3750 criiB 1 CIOBOCHONIYYEHbB, IO
Biznosizae pisHio B2 3€P 3 MoBHOT OCBITH, 30KpeMa 3aralbHOHayKOBY 1 CIIEIliajIbHy JIEKCHUKY.

VY 1eit MiHIMYM BXOJUTH 3arajibHOBKMBaHa TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCHKA 32 (paxoM, a TaKOXK Tak
3BaHUN TOTEHIIMHUI CIIOBHUK, SIKHA Mae OyTu chOpMOBaHHMI y TpOLECI HABUYAHHS Yy BHUIOMY
HaBYAJIBHOMY 3aKJIaJil i KWW CKJIAIA€ThCS 3:

» IHTEpHAIlIOHAIBHUX CIiB, TOMIOHMX 3a BHUPAa30M 1 TaKuX, MO0 30IiraloTbCcs 3a 3MICTOM B
YKpaiHCBKIN Ta aHTTNCHKIN (HIMEIbKHM, (PpaHIly3bKiil) MOBaX;

» BIITBOPIOBAHUX TMOXIMHHUX 1 CKJIQJHUX CJiB, CTBOPEHUX 13 3HalOMHX MopdeM Ha OCHOBI
BUBUYCHUX CJIOBOTBOPYUX MOJIECIICH.

Jlns poboTu Haj JiTepaTyporo 3 (axy BCTYNMHUK TaKOX MOBUHEH 3HATH HANOUIBIN y)KUBaHI
(dbpazeonori3amMu, CKOPOUYCHHsI 1 MO3HAYKH, MPUAHATI B IIiH JIiTepaTypi.

3MICT BCTYIIHOI'O EK3AMERY J10 ACIIIPAHTYPHA
3 ITHO3EMHOI MOBH
Berymuuii ek3aMeH 710 acmipaHTypu 3 1HO3€MHOT MOBH CKJIAJA€ThCS 3 TPhOX MTUTAHb.
[lepie muTa”HHsI

1. Ilepexnan aBTEHTUYHOTO HAYKOBOTO (haXxOBOTO TEKCTY 3 IHO3EMHOI MOBH Ha yKpaiHCbKy. O0car —
1000 npykoBanux 3HakiB. Yac BuKOHaHHS - 15 xBwiMH. JloMycKaeTbCcsi BUKOPHUCTAHHS
CJIOBHHMKIB.

Jlpyre nutanasa

2. UuTaHHsS 3araJbHOHAyKOBOI'O TEKCTY O€3 CJIIOBHMKAa Ta TMepeKa3 MPOUYUTAHOTO 1HO3EMHOKO
MOBOI0. Hac BUKOHAHHA - 15 XBUINH.

Tpere nurtanag

3. CmiBbeciza 1H036MHO MOBOIO 3 ITUTaHbh HAYKOBOT'O JTOCIIKEHHS.



KpwuTepii oiHIOBAaHHSA BCTYITHOTO ICIIMTY /10 ACHiPAHTYpPH 3 iHO3€MHOI MOBH
1. Ilpu omiHIOBaHHI pe3yabTaTy BCTYITHOTO €K3aMEHY BpPaXOBYEThCS 3MICTOBHICTh Ta
IPYHTOBHICTbH BCIX BIJIMOBIICH MallOyTHHOTO acmipaHTa Ha MMTaHHS €K3aMEHaIlIHHOro O1JIeTy, MOBHa,
KOMYHIKAaTHBHA, JIIHTBOKpaiHO3HaBYa Ta (paxoBa KOMIETEHIlT MailOyTHROTO acmipanTa. OLiHIOBaHHS
BIJIMOBIACH 3/IIHCHIOETHCS BIJIMOBIIHO JI0 BUMOT 3 KOHKPETHUX MTUTaHb.

I. ITEPIIE ITMTAHHA:

[Tepexnan HaykoBOTO TEKCTY. (OIIHIOIOTHCS
HABUYKW YMTAHHS, JICKCUYHI i TpaMaTH4H1
HABUYKHU, TOBOPIHHS, EPEKIIaN).

Orminka «BigMiHHO»

IToBHE pO3yMiHHS TEKCTy, MOBHUM aJCKBaTHUU

BUCTAaBIIAETHCS 34! miteparypHuit  mepeknan.  Jlomyckaerbes  3-4
NOMWIKH  TpaMaTUYHOro  abo  JIEKCMYHOTO
XapaKkTepy.

Omninka «JloOpe»
BHCTABIISIETHCS 3!

JlocTaTHbO MOBHE PO3YMIHHS TEKCTY, aJ€KBATHHIM
JITepaTypHUN NEpeKsa] 3a3HAYEHOIO YPHUBKY.
JlomyckaeTrbest 5-6 MOMHUIJIIOK TpaMaTH4YHOro abo
JIEKCUYHOTO XapaKTepy

O1miHka «3ag0B1IJILHOY
BUCTAaBJISIETLCSA 3a:

HenoctatHbO TOYHE 1 MOBHE PO3YMIHHSI TEKCTY 1
TOMY  HEJOCTaTHbO  AJEKBaTHUN  NepeKyaja
3a3HA4Y€HOro ypuBKy. Jlomyckaerbcs 7-8 MOMHUIIOK
IpaMaTUYHOIO ab0 JIEKCUYHOT'O XapaKTepy.

Omiaka «He3agoBiIbHOY
BUCTABJISIETHCA 34A:

Hepo3yminus OCHOBHOT'O 3MICTY TEKCTY,
HEaJeKBaTHUM TIEpeKiaJ 3a3HAUYCHOTO  YPHUBKY.
binbimie HDK 8 MOMUIIOK TpaMaTUyHOTO abo
JIEKCUYHOTO XapaKkTepy.

IT. APYT'E IIMTAHHAI:

[lepexka3 1HO3€eMHOI0O MOBOKO CTAaTTI HAYKOBOIO
3micTy. (OIHIOIOTHCS HABUYKU MUCHhMA, JICKCUYHI
! TpaMaTUyHi HABUYKH ACIIPAHTA).

Orminka «BigMinHO»
BUCTABJISIETHCSA 34:

BinbHe BOJIOMIHHS HaBHMUYKaMU TepeKa3y 1HO3EMHOIO
MOBOIO TEKCTy; 3MICTOBHE, 3B'S3HE, TIpaMaTHUYHO
NpaBUIbHE TTOBIJIOMJICHHS; BOJIOJIIHHS B TIOBHOMY
o0cs131 0a30BUM JIGKCUYHUM MartepiajoM 3 TpolieM
nociipkeHHst. Jlomyckaerbes 1-2 MOBHUX OMMIIKH.

Ominka «Jloope»
BHCTaBJISETHCA 3a:

JlocTaTHBhO BiIbHE BOJIOJIIHHS HAaBUYKAMH TE€pPEKaszy
1HO3EMHOIO MOBOIO CTaTTi; JOCTaTHLO 3MICTOBHE,
3B's3HE, TpaMaTUYHO TMPABUJIBLHE IMOBIJOMJICHHS;
BOJIOJIIHHS B JIOCTaTHhOMY  00Cs31  0a30BUM
HAyKOBUM JIGKCUYHUM MaTepiaJioM 3 Mpodiem
nociipkeHHs. JlomyckaeTbes 3-4 MOBHUX TOMUJIKH.

Omiaka «3a10BUIBHOY
BUCTABJISIETHCA 34

HenocratHpOo  BUIBHE ~ BOJIOJIHHS ~ HaBHYKAMH
nepeKasy 1HO3eMHOI0 MOBOIO HAyKOBOTO TEKCTY.
HenoBue po3kputts Temu. HemoctaTtHhO 3MICTOBHE
Ta  3B'SI3HE  IIOBIJOMJICHHS. Bomomiauss B
HEJOCTaTHbOMY  00cs31  0a30BUMU  HAyKOBUMU
JEeKCUYHUMHU  CTpyKTypamu. Jlomyckaetbest 5-6
MOBHHX ITOMMIIOK.

Ominka «He3agoBUIbHOY
BUCTaBJIACTLCSA 34:

HeBomnoninHs HaBWYKaMM Mepeka3zy 1HO3EMHOIO
MOBOIO HayKoBoi ctarTi. Hepo3kpurrs Temu;




HE3MICTOBHE  Ta  HE3B'I3HE  IOBIJIOMJICHHS;
HEBOJIOJIHHA 0a30BOI0 HAYKOBOIO JIEKCHKOIO Ta
rpaMaTUYHUMU CTPYKTypamu. binbiie, Hix 7- 8
MOBHHUX MOMMJIOK.

[II. TPETE IMTAHHA:

CmiBbeciza 1HO3eMHOI0 MOBOIO 3 MUTaHh HAYKOBOTO
nocaikeHHs. (OIHIOIOThCS HAaBUYKHU ayIi1IOBaHHS,
TOBOPIHHS: MOHOJIOTIYHE ¥ AiajoriyHe MOBJICHHS,
JICKCUYHI ¥ TpaMaTU4YH1 HABUYKH).

Ouiuaka «BigMiHHO»
BUCTABJISIETHCA 3A:

BinbHE BOJIOMIHHS JiaJOTiYHMM MOBJICHHSIM. BMiHHS
BecTH Oeciy Ha OCHOBI 3a7aHOl KOMYHIKaTHBHOI
CHUTYyaIlii, apryMEHTOBAHO BHCIIOBIIIOBATU CBOIO TOUKY
30py. KijbKicTh pO3ropHyTHX BHUCIOBIIOBaHb - 10-12.
[Tpu OL[IHIOBAaHHI JaJIOTTYHOT'O MOBJICHHS
BPaXxOBYIOTbCS ~Takli MapamMeTpu: JIKCMYHA Ta
rpamMaTHYHa MPaBIIBHICTh, BAPIATUBHICTD CTPYKTYP Ta

JIEKCUYHUX CJIOBOCIIOJTYYEHbD, 3MICTOBHICTD
JIOCSATHEHHST KOMYHIKaTUBHOT METH, JIOT1YHA
MOCJIJOBHICTE BHCJIOBJICHHS, CTWJIICTAYHA

BIATOBIIHICTH MOBHHX 3aco0iB. JlomyckatoTbes 1-3
MTOMIJIKHA TpaMaTHIHOro ab0 JIGKCHYHOTO XapaKTepy.

Omninka «JloOpe»
BUCTAaBIIAETHCS 34!

JloctaTHRO  BiNbHE  BOJIOMIHHS  J1aJIOTIYHUM
MOBJIEHHSIM. BMIHHA BecTH Oeciy Ha OCHOBI
3aJ1aHOi  KOMYHIKaTHMBHOI CHUTYyallli, JOCTaTHbO
apryMEHTOBAHO BHCIIOBIIIOBATH CBOIO TOUYKY 30DY.
KinbkicTh po3ropHyTHX BUCIOBIIOBAHb - 8-10. [Tpu
OI[IHIOBAaHHI J1a70T19YHOTO MOBJICHHS
BPaxOBYIOTbCS ~ TaKi  MapaMeTpH:  JOCTaTHSA
JIEKCUYHA Ta TPaMaTHYHa MPABWIbHICTh, IOCTATHHO
3B'3HE Ta JIOTIYHO TMOCIIJOBHE BUCJIOBJICHHS.
HonyckatoTbesa 4-6 MOMMJIOK TpaMaTUYHOro abo
JIEKCUYHOTO XapaKTepy.

Oriaka «3ag0BUILHOY
BUCTABIISIETHCSA 34:

HenoctaTHbO BUIBHE BOJOMIHHS  A1aJIOTIYHUM
MOBJIeHHsIM. HeBMiHHS Bectn Oecigy Ha OCHOBI
3a/1aHOi KOMYHIKaTUBHOI CHUTYyallli Ta HEIOCTaTHBO
apryMEHTOBAHE BHUCIIOBJIIOBAHHS CBOET TOUKH 30Dy
yepe3 HEJOCTaTHIM 3amac CiiB. 3HMKCHUN TEMIT
MOBJICHHSI, KUJIBKICTH BHCJIOBIIOBaHb - 0-8.
JlomyckaroTbes 7-8 TMOMWJIOK TpamMaTHYHOTO a0o
JICKCUYHOTO XapaKTepy.

Omiaka «He3agoBUIBHOY
BUCTABIISIETHCS 34:

HeBMminHs BecTu Oecily Ha OCHOBI 3aJlaHOi
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallli Yepe3 HEeJOCTAaTHIN 3amac
CIIB. 3HWKEHUM TeMmIl MOBJICHHA. KIIbKICTh
BHUCJIOBJIIOBaHbL MeEHIIE, HDK 5. biumpme, HiXK 8
MOMUJIOK  TpaMaTUYyHOro  abo  JIGKCUYHOTO
XapakTepy.




Kpurepii KOMIUIEKCHOTO OLIHIOBAHHS 32 Pe3yJbTAaTaAMM MUCbMOBHMX Ta YCHUX 3aBJaHb HA
BCTYIIHOMY €K3aMeHi
[TincymkoBa OIliHKA 3 1HO3€MHOI MOBHM Ha BCTYITHOMY ICIIUTI BHUCTABIISETHCS HAa OCHOBI BCIX
CKJIQJIOBUX:
- TIepeKJIaj] HayKOBOTO TEKCTY;
- TepeKa3 HayKOBOi CTaTTi;
- cmiBOeciga 3a Temoro «Mos HaykoBa poOoTay.

KoxHa ckiamoBa BCTYITHOTO €K3aMEHY OLIHIOEThCS 3a 4-OanmbHOro mikamoro ("5", "4", "3", "2").
[TincymkoBa OIliHKA 32 BCTYIHHUM €K3aMEH OOUHCIIIOETHCS SIK CepeIHE apu(MeTUUHE.

3HaHHS KOXKHOTO OKPEMOTrO BCTYIHMKA JI0 acCHipaHTypH OIIHIOIOTHCA SIK CEpelHii 0an 3a
KOJKHE 3 NUTAHb €K3aMeHal[liHOTro OljIeTa.

«Biominno»: BCTYIHUK TOBUHEH @LIbHO CHUIKYBAaTUCh Yy MeEXax BHBUYEHOIO MOBHOIO
Marepiany, mepeadadyeHoOro THUIIOBUMM MpOrpaMaMH BY3iB; BUKOHYBAaTH pI3HI BUIU poOOIT 3
OpUTIHAJIIBHOIO JIITEPAaTypor0 3 (¢axy BIAMOBIAHO [0 MOCTABJICHUX 3aBllaHb, IO MOJSATAlOTh B
PO3yMiHHI 3MICTY 1 OTpUMaHHI PI3HOMaHITHOI 1H(OpMAIi 3 OPUTIHAJIBHOIO JHKEpena; YUTATH Ta
BUKOHYBAaTH MUCbMOBUH TIEPEKIIa]] OPUTIHATHHOTO TEKCTY 3a JOTIOMOTOIO Tally3¢BOT0 CIIOBHHKA.

«/[o6pey: BCTYIIHUK TIOBUHEH BMITH CIUIKYBAaTHCh y MEXKaX BHBYEHOTO MOBHOI'O MaTepiany,
nepea0ayeHoro THIOBMMH IporpaMaMy By31B; BHUKOHYBATH PI3HI BUAM POOIT 3 OPUTIHAIBHOIO
JiTepatyporo 3 (paxy BIAMOBIAHO /10 MOCTaBJICHUX 3aBJllaHb, 10 MOJISITAIOTH B PO3YMIHHI 3MICTY 1
OTpPMMaHHI PI3HOMAaHITHOI 1H(OpMAIi 3 OPUTIHAIBHOIO JDKEpeNia; 4YUTaTH Ta BHUKOHYBATH
NUCHbMOBHI NEepeKiag OpUriHAIBHOTO TEKCTY 3a JOIOMOIOI0 raly3eBOro CJIOBHHKA.

«3a006i1bH0»: BCTYITHUK TIOBUHEH BMITH Ha €JIEMEHTAPHOMY DiBHI CIJIKYBAaTHUCh Yy MEXKax
BUBYEHOIO MOBHOTO MaTepiairy, nepeadadyeHOro TUIIOBMMHU IpOrpaMaMH BY31B; MpAIlOBATU 3
OpUTTHAJIBHUMHU TEKCTAMH 1HO3EMHOIO MOBOIO 3 (haxy; YNTaTU Ta BUKOHYBATU MUCHMOBUH MEepPEKIIa
OpPUTTHAJILHOTO TEKCTY 3a JI0MOMOTI'OI0 IaJIy3€BOT0 CIIOBHUKA.

«He3a0o06inbHoy»: BCTYITHUK HE BMI€ CIUIKYBaTUCh Y MeXaX BUBYEHOIO MOBHOTO MaTepialy,
nepea0ayeHoro TUMOBUMH MPOTpaMaMy BY31B, MPALIOBATH 3 OPUTIHATBHUMHU TEKCTaMH 1HO3EMHOIO
MOBOIO 3 (haxy.



Cnucok NuTaHb 1J4 ciBoecian

AOITYpi€HT TOBUHEH YMITH CHIJKYBAaTHCSl B MEKaX HAyKOBOI TEMAaTHKH, a TAKOX BIJIMOBIIaTH

Ha OB’

s13aH1 3 HEIO0 MUTaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO:

AHIJIIACHLKA MOBA:

1.

O 01NN K~ W

Who is your scientific supervisor and what is his/her contribution to science?

. What does your scientific work deal with? Or: What problem do you investigate?

. What can you say about your scientific work?

. Do you need any special equipment for fulfilling your investigation?

. What illustrations are you going to prepare to demonstrate the results of your investigation?
. What conclusions will you make if the results of your research are positive/negative?

. How do you plan you research?

. What have you already managed to do?

. What points of your plan have you failed to fulfill?

10.
1.
12.
13.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.

How will you continue your investigation?

How many English publications important for your research have you found?

How many key terms have you selected from the English publications?

What points of view expressed in the publications do you criticize?

Who are the best informed scientists in the field of your research?

How long can it take you to complete your research?

By what time/by when will you have completed your research?

What contribution may your research make into science?

Did you take part in scientific conferences?

Did you make any reports? What were they devoted to? Were your re-ports a success?
Are you going to take part in scientific conferences in the future?

Have you got any publications?

What is the purpose of your publications?

How long have you been working at your research?

By when had you completed your précis?

Speak about your précis?

What do you think the social role of your investigation is?

Why are you interested in such a problem?

What kind of sources do you prefer to use for the theoretical substantiation/grounds of your

research?

29
30
consist

. Could you speak about the historical background of your problem?

. Can you say now what structure of your dissertation will be? How many chapters will it
of?

Himenbka moBa:

A

Dip
8.

Wie heisst Thre Spezialitét?
In welcher Abteilung werden Sie wissenschaftlich arbeiten?
Nennen Sie das Thema Threr wissenschaftlichen Arbeit und Ihr Forschungsgebiet.
Warum haben Sie sich fiir diese Wissenschaftsrichtung entschieden?
Welche Materialien verwenden Sie fiir Thre Forschung?
Welche Hochschule (Fakultét) haben Sie absolviert?
7. Was war das Thema Threr Diplomarbeit? Hat Thre Forschung einen Bezug zu Ihrer
lomarbeit?
Verwenden Sie fremdsprachige Quellen? Welche? Zu welchem Zweck?



9. Haben Sie Veroffentlichungen? Welche? Wo?

10. Warum haben Sie sich fiir dieses Forschungsthema entschieden?

11. Wer ist Ihr wissenschaftlicher Betreuer und was ist sein Beitrag zur Wissenschaft?

12. Womit ist Thre wissenschaftliche Arbeit verbunden? oder: Welches Problem untersuchen
Sie?

13. Was konnen Sie tliber Thre wissenschaftliche Arbeit erzdhlen?

14. Bendtigen Sie fiir [hre Untersuchungen spezielle Ausstattung?

15. Welche Illustrationen werden Sie vorbereiten, um die Ergebnisse Ihrer Untersuchung
zu demonstrieren?

16. Welche Schlussfolgerungen ziehen Sie, wenn die Ergebnisse Threr Forschung
positiv/negativ sind?

17. Wie planen Sie Thre Forschung?

18. Was haben Sie schon geschafft?

19. Welche Punkte Ihres Plans haben Sie nicht erfiillt?

20. Wie werden Sie Thre Forschungen fortsetzen?

®paHuy3bKa MOBa:

1. Qui est votre superviseur scientifique et quelle est sa contribution a la science?

2. Sur quoi portent vos travaux scientifiques? Ou : Sur quel probléme enquétez-vous?

3. Que pouvez-vous dire de vos travaux scientifiques?

4. Avez-vous besoin d’équipement spécial pour mener a bien votre enquéte?

5. Quelles illustrations allez-vous préparer pour démontrer les résultats de votre enquéte?

6. Quelles conclusions allez-vous tirer si les résultats de votre recherche sont positifs ou
négatifs?

7. Comment planifiez-vous vos recherches?

8. Qu’avez-vous dé¢ja réussi a faire?

9. Quels points de votre plan n’avez-vous pas atteints?

10. Comment allez-vous poursuivre votre enquéte?

11. Combien de publications en anglais importantes pour votre recherche avez-vous trouvées?

12. Combien de termes clés avez-vous choisis parmi les publications anglaises?

13. Quels points de vue exprimés dans les publications critiquez-vous?

15. Quels sont les scientifiques les mieux informés dans le domaine de votre recherche?

16. Combien de temps peut-il vous falloir pour terminer votre recherche?

17. Quand aurez-vous terminé votre recherche?

18. Quelle contribution votre recherche peut-elle apporter a la science?

19. Avez-vous participé a des conférences scientifiques?

20. Avez-vous fait des rapports? A quoi ont-ils été consacrés? Vos rapports ont-ils été un
succes?

21. Participerez-vous a des conférences scientifiques a 1’avenir?

23. Avez-vous des publications?

24. A quoi servent vos publications?

25. Depuis combien de temps travaillez-vous a votre recherche?

26. Quand avez-vous termingé votre précis?

27. Parlez-nous de votre précis?

28. Selon vous, quel est le role social de votre enquéte?

Ocobwu, ki 6e3 MOBaXHUX MPUYUH HE 3 SIBUJIMCSA HA BCTYIHI BUMPOOYBAHHS y BU3HAUYCHUH
PO3KJIQJIOM Yac, 0COOH, 3HAHHs SKUX OyJ0 OIlIHEHO He BUIle HIX 4 0alu, a TakoX 0co0H, fKi



3a0paiii JOKYMEHTH MICHs AaTH 3aKiHYEHHS TPUHOMY JTOKYMEHTIB, 10 y4acTi B HACTYITHOMY iCITUTI
Ta y KOHKYPCHOMY B1100p1 HE JJOMYCKAIOThCHI.

VY pasi oxep)kaHHS OJHAKOBOI KIJBKOCTI OayliB TepeBakHE IIpaBO IIPU 3apaxyBaHHI 0

acmipaHTypHu MalOTh BCTYITHUKH, SIKI:

- PEKOMEHJIOBaHi JI0 BCTYIy B aCHipaHTYypy BUCHOIO pajiolo (paKyIbTeTy;

- OTpHUMAaJH IMPHU30BI MICIS 32 Y4acTh B OJIMIIiaJax, KOHKypcaxX CTYIACHTCHKUX HayKOBHX
pOOIT 3 AMCUHUILIIH 3 BIAMOBIIHOT raly3i HAyK;

- MAaroThb HAyKOBI MyOiKaIlii;

- 3aKIHYMJIU MaricTparypy, OTPUMABIIN AUILIOM MaricTpa 3 BiJI3HAKOIO;

- MamTh cepTudikaT MIKHAPOTHOTO 3pa3ka 3 1HO3EMHOI MOBH 3a TMpodeciiHuM
CHpsAMYBaHHSM, 1110 MATBEPAXKYe piBHI B2 — C2.
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